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Kraj Związkowy
Styria

DZIENNIK USTAW
KRAJU

ZWIĄZKOWEGO
Rok 2026 Wydano 27 lutego 2026 r.

20. ustawa: Zmiana  Styryjskiej  ustawy  o  planowaniu  przestrzennym  z  2010 r.,
Styryjskiej  ustawy  o  budownictwie,  Styryjskiej  ustawy  o  przemyśle  i
organizacji  energii  elektrycznej  z  2005 r.,  Styryjskiej  ustawy  o  ochronie
przyrody z 2017 r., Styryjskiej ustawy o wyrobach budowlanych i nadzorze
rynku z 2013 r. oraz Styryjskiej ustawy o informacji o środowisku.
(XIX. GPStLT RV EZ 1007/1 AB EZ 1007/3)
[nr CELEX: 32023L2413, 32024L1275, 32020L2184]

20. ustawa  z  dnia  10  lutego  2026 r.  zmieniającą  Styryjską  ustawę  o  planowaniu
przestrzennym z 2010 r., Styryjską ustawę o budownictwie, Styryjską ustawę o przemyśle
i  organizacji  energii  elektrycznej  z  2005 r.,  Styryjską  ustawę  o  ochronie  przyrody  z
2017 r.,  Styryjską  ustawę  o  wyrobach  budowlanych  i  nadzorze  rynku  z  2013 r.  oraz
Styryjską ustawę o informacji o środowisku.

Samorząd kraju związkowego Styrii uchwalił, co następuje:

Spis treści

Artykuł 1 Zmiana Styryjskiej ustawy o planowaniu przestrzennym z 2010 r.
Artykuł 2 Zmiana Styryjskiej ustawy o budownictwie
Artykuł 3 Zmiana Styryjskiej ustawy o przemyśle i organizacji energii elektrycznej z 2005 r.
Artykuł 4 Zmiana Styryjskiej ustawy o ochronie przyrody z 2017 r.
Artykuł 5 Zmiana Styryjskiej ustawy o wyrobach budowlanych i nadzorze rynku z 2013 r.
Artykuł 6 Zmiana Styryjskiej ustawy o informacji o środowisku

Artykuł 1
Zmiana Styryjskiej ustawy o planowaniu przestrzennym z 2010 r.

Styryjska  ustawa  o  planowaniu  przestrzennym  z  2010 r.,  LGBl.  [Dziennik  Ustaw  Kraju
Związkowego] nr 49/2010, ostatnio zmieniona przez LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego]
nr 68/2025, zostaje zmieniona w następujący sposób:

1. W  spisie  treści  po  pozycji  „art.  13a  –  Obszary  specjalne” dodano  wiersz  „art.  13b  –  Obszary
przyspieszonego rozwoju energii odnawialnej”.

2. Po art. 2 ust. 1 pkt 5 dodaje się pkt 5a w brzmieniu:
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„5a. Obszar przyspieszonego rozwoju energii ze źródeł odnawialnych: określona lokalizacja lub
obszar,  który  został  wyznaczony  jako  szczególnie  odpowiedni  do  budowy  instalacji  do
wytwarzania energii ze źródeł odnawialnych na mocy rozporządzenia zgodnie z sekcją 13b lub
na mocy prawa kraju związkowego.”

3. Po art. 2, ustępie 1, punkcie 10 dodaje się następujące punkty 10a i 10b:
„10a. Energia  ze  źródeł  odnawialnych  lub  energia  odnawialna: Energia  pochodząca  ze  źródeł

odnawialnych,  niekopalnych,  a  mianowicie:  energia  wiatrowa,  słoneczna  (termiczna  i
fotowoltaiczna), geotermalna, energia otoczenia, energia wodna, energia z biomasy, a także gaz
wysypiskowy, gaz ściekowy i biogaz.

10b. Magazynowanie energii w tym samym miejscu: połączenie instalacji magazynowania energii i
instalacji  wytwarzania  energii  ze  źródeł  odnawialnych,  które  są  podłączone  do tego  samego
punktu przyłączenia do sieci.”

4. Po art. 4 ust. 1a dodaje się ust. 1b w brzmieniu:

„(1b)  Rozporządzenie  ustanawiające  obszar  przyspieszonego  rozwoju  energii  ze  źródeł
odnawialnych  zgodnie  z  sekcją  13b  musi  zostać  poddane  obowiązkowej  ocenie  oddziaływania  na
środowisko  przed  jego  przyjęciem.  Ocena  ta  nie  jest  wymagana,  jeżeli  przeprowadzono  już  ocenę
oddziaływania na środowisko w odniesieniu do planowanego przeznaczenia terenu w ramach obszaru
przyspieszonego rozwoju energii odnawialnej, a obowiązujące rozporządzenie spełnia wymogi określone
w art. 13b.”

5. Art. 11 ustęp 10 otrzymuje brzmienie:

„(10) Władze kraju związkowego mogą ogłosić program rozwoju energii odnawialnej, zawierający
przepisy  dotyczące  stref  priorytetowych  i  wykluczonych,  a  także  kryteria  wyboru  odpowiednich
obszarów, z uwzględnieniem gruntów o największej wartości dla produkcji żywności. Biorąc pod uwagę
specyfikę  danego obszaru  oraz  rodzaj  technologii,  można określić  skuteczne  środki  łagodzące,  które
należy wdrożyć podczas budowy i eksploatacji obiektów służących do wytwarzania energii  ze źródeł
odnawialnych oraz obiektów do magazynowania energii zlokalizowanych w tym samym miejscu, a także
obiektów niezbędnych do przyłączenia  do sieci.  Środki te muszą być odpowiednie do uniknięcia lub
znacznego ograniczenia potencjalnego negatywnego wpływu przedsięwzięcia na środowisko.”

6. Artykuł 13a ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„(3)  Władze  regionalne mogą,  w ramach wykonywania swoich ponadregionalnych uprawnień  w
zakresie  planowania  przestrzennego,  wydać  rozporządzenie  wyznaczające  obszary  o  powierzchni  co
najmniej 10 hektarów pod naziemne instalacje słoneczne i fotowoltaiczne oraz projekty energetyczne, z
uwzględnieniem gruntów o największej wartości dla produkcji żywności. Biorąc pod uwagę specyfikę
obszaru i rodzaj technologii, można ustanowić skuteczne środki łagodzące, które będą wdrażane podczas
budowy  i  eksploatacji  naziemnych  instalacji  słonecznych  i  fotowoltaicznych  oraz  projektów
energetycznych.  Środki  te  muszą  być  odpowiednie  do  uniknięcia  lub  znacznego  ograniczenia
potencjalnego negatywnego wpływu przedsięwzięcia na środowisko.”

7. Po art. 13a dodaje się art. 13b w brzmieniu:

„Artykuł 13b

Obszary przyspieszenia rozwoju energii odnawialnej

(1) Władze  kraju  związkowego,  realizując  swoje  obowiązki  w  zakresie  ponadregionalnego
planowania  przestrzennego,  wyznaczają  w  drodze  rozporządzenia  obszary  priorytetowe  dla  energii
odnawialnej,  obejmujące  jeden  lub  więcej  rodzajów odnawialnych  źródeł  energii.  W rozporządzeniu
należy  określić  odpowiednie  obszary  oraz  skuteczne  środki  łagodzące.  W  celu  uzasadnienia
rozporządzenia  przygotowuje  się  sprawozdanie  wyjaśniające,  w  którym  określa  się  w  szczególności
kryteria wyznaczania odpowiednich obszarów oraz środki łagodzące.

(2) Obszarami  nadającymi  się  do  wyznaczenia  na  podstawie  ust. 1  są  obszary,  w których  nie
oczekuje się, że wykorzystanie jednego lub więcej rodzajów instalacji do wytwarzania energii ze źródeł
odnawialnych  będzie  miało  znaczący  wpływ na  środowisko.  Biorąc  pod uwagę  specyficzne  cechy  i
wymagania  danego  rodzaju  technologii,  odpowiednie  obszary  powinny  charakteryzować  się
wystarczającą spójnością, aby umożliwić wytwarzanie energii ze źródeł odnawialnych na znaczną skalę.
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(3) Aby określić odpowiednie obszary, należy wykorzystać niezbędne i dostępne instrumenty oraz
zbiory  danych  do  oceny  wpływu  instalacji  wytwarzających  energię  ze  źródeł  odnawialnych  na
środowisko. Należy zwrócić szczególną uwagę na powierzchnie sztuczne i uszczelnione, jeśli nadają się
one do wytwarzania znacznych ilości energii w kontekście danego rodzaju odnawialnego źródła energii.

(4) Następujące obszary zdecydowanie nie nadają się do tego celu:
1. obszary wymienione w art. 7, 9, 10 i 12 Styryjskiej ustawy o ochronie przyrody z 2017 r.;
2. parki narodowe;
3. główne szlaki i obszary migracji ptaków określone na podstawie map wrażliwości lub innych

instrumentów i zbiorów danych zgodnie z ust. 3, w których oczekuje się znaczącego wpływu
instalacji wytwarzających energię ze źródeł odnawialnych na środowisko.

Nie dotyczy to terenów sztucznych i zabudowanych położonych na tych obszarach.

(5) W rozporządzeniu wydanym na podstawie ust. 1 należy określić skuteczne środki łagodzące,
uwzględniając  specyfikę  danego  obszaru,  rodzaj  technologii  oraz  zidentyfikowane  oddziaływania  na
środowisko.  Środki  te  należy  wdrożyć  na  etapie  budowy  i  eksploatacji  obiektów  służących  do
wytwarzania energii ze źródeł odnawialnych oraz obiektów magazynowania energii zlokalizowanych w
tym samym miejscu,  a  także  obiektów  niezbędnych  do  przyłączenia  do  sieci.  Środki  te  muszą  być
odpowiednie  do  zapobiegania  potencjalnym  negatywnym  skutkom  projektu  dla  środowiska  lub  do
znacznego ich zmniejszenia.

(6) W przypadku  wydawania  lub zmiany rozporządzenia  zastosowanie  mają  przepisy  dotyczące
procedury, o których mowa w ust. 14.”

8. W art. 14 ustęp 3 skreśla się wyrażenie „również w zależności od możliwości technicznych”.

9. Art. 22 ustęp 8 otrzymuje brzmienie:

„(8) W koncepcji sektora energetycznego dla gminy lub jej części należy uwzględnić następujące
obszary:

1. Obszary  przeznaczone  do  zasilania  w ciepło  lub chłód z  sieci  lokalnej  — są  to  potencjalne
obszary nadające się do zasilania z odnawialnych źródeł energii lub z wykorzystaniem ciepła lub
chłodu odpadowego.

2. Obszary  przeznaczone  na  mobilność  energooszczędną  — są  to  obszary  charakteryzujące  się
strukturą  zabudowy  dostosowaną  do  potrzeb  transportu  publicznego  oraz  wymagań  ruchu
pieszego i rowerowego.

W oparciu o obszary lokalizacji  przedstawione w koncepcji  sektora energetycznego zgodnie z  pkt 1,
obszary  priorytetowe  dla  systemów  ciepłowniczych  lub  chłodniczych  mogą  zostać  wyznaczone  w
koncepcji  rozwoju  lokalnego.  Gmina  może  wprowadzić  dodatkowe  środki  w  zakresie  planowania
przestrzennego  w  dziedzinie  energetyki,  w  szczególności  w  przypadkach,  gdy  rozbudowa  sieci
ciepłowniczej lub chłodniczej jest technicznie niewykonalna lub nieuzasadniona ekonomicznie. Ponadto
na  podstawie  analizy  obejmującej  całą  gminę  można  wyznaczyć  lokalne  strefy  priorytetowe/strefy
odpowiednie pod względem zaopatrzenia w energię, np. dla instalacji słonecznych i fotowoltaicznych na
otwartym  terenie,  przy  czym  w  trakcie  procesu  inwentaryzacji  zapewniona  jest  koordynacja  z
[odpowiednimi organami/organizacjami].” Konieczne jest powiadomienie operatorów sieci. Wyznaczenie
stref  priorytetowych / stref  odpowiednich do wykorzystania energii  odnawialnej  może również służyć
promowaniu samowystarczalności w zakresie energii elektrycznej z odnawialnych źródeł oraz tworzeniu
społeczności opartych na energii odnawialnej.

10. W  art.  22  ust.  9  pkt  1  wyrazy  „Lokalny  system  ciepłowniczy  z  wysokosprawnym  systemem
ciepłowniczym, o którym mowa w art. 4 pkt 37a” zastępuje się wyrazami „Lokalny system ciepłowniczy
z systemem ciepłowniczym o gwarantowanej jakości, o którym mowa w art. 4 pkt 53b”.

11. W art. 24 ustęp 6 oraz w art. 38 ustęp 6 dodaje się następujące zdanie:

„Jeżeli ocena oddziaływania na środowisko nie jest wymagana, art. 5c ust. 2 stosuje się mutatis mutandis
do przepisów dotyczących instalacji służących do wytwarzania, magazynowania lub przesyłania energii
ze źródeł odnawialnych.”
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12. W art. 68a dodaje się ust. 20 w brzmieniu:

„(20) W brzmieniu nadanym ustawą LGBl. [Dziennik Ustaw Kraju Związkowego] nr 20/2026, spis
treści, art. 2, ustęp 1, punkty 5a, 10a i 10b, art. 4, ustęp 1b, art. 11, ustęp 10, art. 13a, ustęp 3, art. 13b, art.
14, ustęp 3, art. 22, ustęp 8 i ustęp 9, punkt 1, art. 24, ustęp 6 oraz art. 38, ustęp 6, wchodzą w życie
następnego dnia po ich ogłoszeniu, czyli 28 lutego 2026 r.”

Artykuł 2
Zmiana Styryjskiej ustawy o budownictwie

Styryjska  ustawa  o  budownictwie,  LGBl.  [Dziennik  Ustaw  Kraju  Związkowego]  nr 59/1995,
ostatnio zmieniona przez LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 68/2025, zostaje zmieniona
w następujący sposób:

1. W spisie treści wprowadza się następujące zmiany:

a) Zapis Art. 80c otrzymuje brzmienie: „Zakaz wykorzystywania paliw kopalnych”.

b) Po pozycji „Art. 80f Instalacja systemów automatyki i sterowania budynków” dodaje się pozycje: „Art.
80g Baza danych dotycząca ciepłownictwa systemowego” oraz  „Art. 80h Ciepłownictwo systemowe o
zapewnionej jakości”.

c) Po pozycji „art. 119x — Oznaczenia osobowe” dodaje się wiersz  „Art. 119y — Przepis przejściowy
do nowelizacji LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 20/2026”.

2. Art. 3, punkt 7 otrzymuje brzmienie:
„7. Obiekty służące do przesyłu lub przetwarzania energii (linie napowietrzne, stacje transformatorowe,

stacje  kablowe,  linie  kablowe,  rurociągi  gazowe,  stacje  redukcyjne  gazu,  kable  sieci
ciepłowniczej,  urządzenia  do  transmisji  radiowej,  stacje  pomp,  stacje  ładowania  pojazdów
elektrycznych itp.), a także obiekty służące do rozbudowy sieci łączności elektronicznej, o ile nie
są to budynki dostępne dla osób, w tym obudowy związane z tymi obiektami;”

3. Po art. 4, pkt 4b, dodaje się art. 4, pkt 4c w brzmieniu:
„4c. Instalacja  wytwarzająca  ciepło”:  oznacza  instalację  wykorzystującą  energię  do  celów

ogrzewania pomieszczeń lub produkcji ciepłej wody lub ich kombinację dla jednego lub większej
liczby  budynków,  części  budynków,  jednostek  użytkowania  lub  pomieszczeń,  z  wyjątkiem
obiektów wymienionych w podpunkcie 25c;”

4. Po art. 4, punkcie 24a, dodaje się następujący punkt 24b:
„24b instalacje  magazynowania  energii  w  tym  samym  miejscu: połączenie  instalacji

magazynowania energii i instalacji wytwarzania energii ze źródeł odnawialnych przyłączonej do
tego samego punktu przyłączenia do sieci;”

5. W art. 4 (25b) słowa „lub zdecentralizowane” wstawia się po słowie „centralne”.

6. Po art. 4, punkcie 31b, dodaje się następujący punkt 31c:
„31c. wewnątrzbudynkowe okablowanie światłowodowe: okablowanie światłowodowe w lokalizacji

użytkownika końcowego, przeznaczone do świadczenia usług łączności elektronicznej oraz do
podłączenia punktu dostępu budynku do punktu zakończenia sieci;”

7. Skreśla się art. 4, pkt 37a.

8. Po art. 4, pkt 37b otrzymuje brzmienie:
„37b. wewnątrzbudowlana fizyczna infrastruktura światłowodowa: wewnątrzbudowlana fizyczna

infrastruktura zaprojektowana z myślą o montażu elementów światłowodowych;”

9. Po art. 4, pkt 53a, dodaje się pkt 53b w brzmieniu:
„53b. ogrzewanie  sieciowe  o  potwierdzonej  jakości: ogrzewanie  sieciowe  spełniające  kryteria

określone w art. 2, ustęp 1, punkt 13 ustawy o energii cieplnej ze źródeł odnawialnych (EWG);”
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10. Art. 4, punkt 65 otrzymuje brzmienie:
„65. Punkt dostępowy: fizyczny punkt wewnątrz lub na zewnątrz budynku, do którego dostęp mają

podmioty  świadczące  usługi  w  zakresie  publicznych  sieci  łączności  elektronicznej  lub
uprawnione  do  ich  świadczenia,  i  który  umożliwia  podłączenie  do  fizycznej  infrastruktury
światłowodowej wewnątrz budynku.”

11. W art. 6 ustęp 1 słowa  „wysoce wydajne” zastępuje się słowem  „o zapewnionej jakości”.

12. Art. 6, ustęp 1a, brzmi:

„(1a) Nowe budynki, które znajdują się na obszarze, który został uznany za obszar przyłączenia do
sieci  ciepłowniczej  na  mocy  rozporządzenia  zgodnie  z  art.  22  ust.  9  pkt  1a  Styryjskiej  ustawy  o
planowaniu przestrzennym z  2010 r.,  muszą  być  podłączone do systemów ciepłowniczych  z ciepłem
sieciowym o gwarantowanej jakości.”

13. Po art. 6 ust. 1a dodaje się ust. 1b w brzmieniu:

„(1b) Istniejące budynki, które znajdują się na obszarze, który został uznany za obszar przyłączenia
do sieci  ciepłowniczej  na mocy rozporządzenia  zgodnie z  art.  22 ust.  9 pkt 1a Styryjskiej  ustawy o
planowaniu przestrzennym z 2010 r., muszą zostać podłączone do sieci ciepłowniczej.”

14. W art. 6 ust. 2, 2a i 7 po odniesieniu do „ust. 1a” dodaje się słowa „i 1b”.

15. W art. 6 ust. 3, po odniesieniu do „ust. 2” dodaje się słowa „i ust. 2a”.

16. W art. 6 ust. 5 odniesienie do „ust. 1a” zastępuje się odesłaniem do „art. 22 ust. 9 pkt 1a Styryjskiej
ustawy o planowaniu przestrzennym z 2010 r.”.

17. W art. 21 ust. 3 pkt 5 kropkę zastępuje się średnikiem; po pkt 5 dodaje się pkt 6 w brzmieniu:
„6.  w  przypadku  projektów  podlegających  zgłoszeniu  zgodnie  z  ust.  2  pkt  10,  oprócz  wymogów

określonych  w  pkt  1,  należy  przedstawić  dowód  przeprowadzenia  analizy  technicznej,
ekologicznej  i  ekonomicznej  wykonalności  zastosowania  wysoce  wydajnych  systemów
alternatywnych w rozumieniu art. 80b ust. 1, pod warunkiem że nowa instalacja spalania może
być eksploatowana przy użyciu paliw kopalnych.”

18. Po art. 23 ust. 1 pkt 7 dodaje się pkt 7a w brzmieniu:
„7a. informacje na temat zaopatrzenia w ciepło, w przypadku przyłączenia do sieci ciepłowniczej, ze

wskazaniem systemu ciepłowniczego;”;

19. Art. 80b ust. 2 pkt 1 i 2 otrzymują brzmienie:
„1. W przypadku nowych budynków mieszkalnych o uwarunkowanej powierzchni użytkowej brutto

większej  niż  100  m²  systemy  energii  słonecznej  muszą  być  zainstalowane  na  powierzchni
budynku  lub  na  innych  konstrukcjach  na  placu  budowy;  na  każde  100  m²  lub  jego  część
uwarunkowanej powierzchni użytkowej brutto muszą być zainstalowane systemy fotowoltaiczne
o powierzchni brutto co najmniej 3 m² lub systemy słonecznej energii cieplnej o powierzchni
brutto  co  najmniej  1  m².  Ma  to  również  zastosowanie  w  przypadku  wymiany  istniejącego
systemu ogrzewania, pod warunkiem że dach lub powierzchnie elewacji budynku są poddawane
renowacji  w tym samym czasie,  oraz  w przypadku  ważniejszych  renowacji,  jeżeli  instalacja
systemu fotowoltaicznego lub systemu słonecznej energii  cieplnej jest technicznie wykonalna.
Powierzchnia  brutto  słonecznych  systemów  termicznych  jest  uwzględniana  w  obliczeniach
zgodnie z pkt 4 lit. a).

2. W  przypadku  nowych  budynków,  z  wyjątkiem  budynków  mieszkalnych,  o  powierzchni
użytkowej  nad  ziemią  przekraczającej  [sic,  missing  number]  należy  zainstalować  systemy
wykorzystujące energię  słoneczną na powierzchniach  budynków lub innych konstrukcjach na
placu budowy, zajmujących powierzchnię większą niż 250 m². Na każde 100 m² powierzchni
użytkowej  brutto  (lub  jej  część)  musi  być  zainstalowany  system  fotowoltaiczny  o  łącznej
powierzchni  brutto  co najmniej  6  m² lub system słoneczny termiczny o łącznej  powierzchni
brutto  co  najmniej  2  m².  Ma  to  również  zastosowanie  w  przypadku  wymiany  istniejącego
systemu ogrzewania, pod warunkiem że dach lub fasada budynku są poddawane renowacji w tym
samym  czasie,  oraz  w  przypadku  ważniejszych  renowacji,  jeżeli  instalacja  systemu
fotowoltaicznego lub słonecznego systemu termicznego jest technicznie wykonalna.”
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20. Art. 80b ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„(4) Obowiązek określony w ust. 2 pkt 1–3 nie ma również zastosowania, jeżeli:
1. ze  względu  na  specyficzne  położenie  (odizolowaną  lokalizację)  budynku  lub  konstrukcji

zadaszonej  koszty  instalacji  przyłącza  do  sieci  przekraczają  trzykrotność  kosztów  instalacji
systemu  fotowoltaicznego,  a  ponadto  nie  ma  zapotrzebowania  na  ciepłą  wodę  do  celów
wytwarzania słonecznej energii cieplnej;

2. budynek jest ogrzewany przez system ciepłowniczy, w ramach którego dostarczane jest ciepło o
gwarantowanej jakości;

3. W przypadku gruntownych remontów energia potrzebna do klimatyzacji budynku pozyskiwana
jest  od  wspólnoty  korzystającej  z  energii  odnawialnej,  zgodnie  z  art.  2  ust.  16a  Styryjskiej
ustawy o energetyce i organizacji sektora energetycznego (EIWOG) z 2005 r.”

21. Art. 80c otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 80c

Zakaz stosowania paliw kopalnych

(1) W  przypadku  nowych  budynków  nie  można  budować  instalacji  ciepłowniczych,  które  są
zakazane na mocy art.  3 ustawy o odnawialnych źródłach ciepła (EWG).  Instalacja takich systemów
dostarczania ciepła nie jest również dozwolona w budynkach, które są uwarunkowane zmianą sposobu
użytkowania.

(2) W  przypadku  nowych  budynków  nie  można  budować  instalacji  podłączenia  do  sieci
ciepłowniczej, które są zabronione na mocy art. 3 ustawy o odnawialnych źródłach ciepła (EWG).

(3) W budynkach innych niż te, o których mowa w ust. 1, przed zastąpieniem istniejących instalacji
ciepłowniczych,  które  mogą  być  zasilane  paliwami  kopalnymi,  dokonuje  się  przeglądu  stosowania
wysoce wydajnych systemów alternatywnych, o których mowa w art. 80b ust. 1. Należy je stosować,
jeżeli są dostępne i uzasadnione”.

22. Po art. 80f dodaje się art. 80g i 80h w brzmieniu:

„Artykuł 80g

Baza danych ciepła sieciowego

(1) Do celów systematycznego rejestrowania i monitorowania systemów ciepłowniczych, przeglądu
i oceny jako systemu ciepłowniczego o zapewnionej jakości oraz przekazywania tych informacji opinii
publicznej,  a także statystycznej oceny tych danych, samorząd kraju związkowego tworzy i prowadzi
bazę  danych  systemów  ciepłowniczych  (zwaną  dalej  „bazą  danych  ciepłowniczych”).  W  tym  celu
następujące dane mogą być przetwarzane:

1. Imię i nazwisko, numer główny zgodnie z art. 6 ust. 3 ustawy E-GovG [E-Government], adres i
dane kontaktowe operatora systemu ciepłowniczego i osoby wyznaczonej do kontaktów;

2. Dane adresowe i informacje o lokalizacji systemu ciepłowniczego;
3. Plan  przedstawiający  nieruchomości  znajdujące  się  w  obszarze  przyłączenia  do  sieci

ciepłowniczej;
4. Informacje na temat wytwarzania ciepła w systemie ciepłowniczym, w szczególności na temat

wykorzystywanych źródeł energii i systemów wykorzystywanych do wytwarzania ciepła;
5. Informacje o trybie pracy, długości trasy, zdolności przyłączeniowej do sieci i liczbie podłączeń

do sieci systemu ciepłowniczego;
6. Informacje o jednorazowych opłatach za przyłączenie i za instalację oraz o taryfach za dostawę

ciepła, w tym zawarte w nich składniki cenowe (cena pracy, cena podstawowa, cena pomiarowa)
wraz z mającymi zastosowanie przepisami ustawowymi lub umownymi dotyczącymi zmian cen;

7. Dane dotyczące wszelkich dostępnych planów dekarbonizacji.

(2) Dane wymagane na podstawie ust. 1 są rejestrowane w bazie danych przez operatora systemu
ciepłowniczego i są okresowo aktualizowane w przypadku zmian w już zarejestrowanych danych, jednak
nie później niż w ciągu jednego roku. W tym celu należy przyznać dostęp do danych własnego systemu
ciepłowniczego  operatora.  Samorząd  prowincji  utworzy  interfejsy  do  bazy  danych  niezbędne  do
gromadzenia danych. Gromadzenie i modyfikowanie danych może być również przeprowadzane przez
samorząd kraju związkowego z własnej inicjatywy.
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(3) Do celów gromadzenia i sprawdzania danych w bazie danych systemu ciepłowniczego zgodnie z
ust. 1 samorząd kraju związkowego jest uprawniony do wysyłania zapytań do następujących rejestrów w
drodze automatycznego przetwarzania danych oraz do dalszego przetwarzania następujących danych:

1. Rejestr  handlowy,  centralny  rejestr  stowarzyszeń,  rejestr  uzupełniający  dla  innych
zainteresowanych  stron  oraz  rejestr  działalności  gospodarczej:  dane  podstawowe  (nazwa,
siedziba  statutowa,  adres),  numery  identyfikacyjne  i  cechy  identyfikacyjne,  a  także  osoby
upoważnione do reprezentowania i podpisywania w imieniu spółki (imię, nazwisko, adres, czas
pełnienia funkcji w spółce), dyrektorzy zarządzający, partnerzy;

2. Rejestr  Centralny:  Nazwy,  wszystkie  wcześniejsze  i  późniejsze  stopnie  naukowe  i  miejsca
zamieszkania.

(4) Samorząd kraju związkowego może przetwarzać dane zgodnie z ust. 1 w celu realizacji celów
polityki energetycznej, planowania przestrzennego i weryfikacji kwalifikowalności projektów.

(5) Samorząd kraju związkowego może przedstawiać gminom plany, o których mowa w ust. 1 pkt 3,
dotyczące sieciowych systemów ciepłowniczych na ich obszarze w celu wdrożenia Styryjskiej ustawy o
budownictwie oraz do celów planowania przestrzennego. Gminy mogą przetwarzać dane w tych celach.

Artykuł 80h

System ogrzewania lokalnego o gwarantowanej jakości

(1) Samorząd  kraju  związkowego  ustala,  czy  system ciepłowniczy  spełnia  wymagania  dla  sieci
ciepłowniczej o gwarantowanej jakości (art. 4 ust. 53b) na podstawie danych zawartych w bazie danych
systemów ciepłowniczych (art. 80g). Ustalenia dokonuje się z urzędu lub na wniosek operatora.

(2) Jeżeli gromadzenie danych w bazie danych systemu ciepłowniczego jest niekompletne lub jeżeli
do  ustalenia  zgodnie  z  ust.  1  wymagane  są  dodatkowe  informacje  i  dokumenty,  samorząd  kraju
związkowego zwraca się do operatora systemu ciepłowniczego o uzupełnienie brakujących danych w
bazie  danych  systemu  ciepłowniczego  oraz  o  przekazanie  niezbędnych  informacji  i  dokumentów  w
rozsądnym terminie. Jeżeli okres ten upłynie bez rozstrzygnięcia, wniosek zostanie odrzucony zgodnie z
art.  13  ust.  3  ustawy  o  ogólnych  procedurach  administracyjnych  (AVG),  a  wszelkie  postępowania
wszczęte przez organy będą musiały zostać umorzone.

(3) Jeżeli  w trakcie  przeglądu  zgodnie  z  ust.  1,  zostanie ustalone,  że  ciepłownictwo komunalne
posiada certyfikat jakości, samorząd kraju związkowego odnotuje ten fakt w bazie danych ciepłownictwa
komunalnego. Samorząd kraju związkowego informuje operatora systemu ciepłowniczego o wynikach
przeglądów w drodze nieformalnego potwierdzenia i publikuje informacje, o których mowa w art. 80g
ust. 1 pkt 1 i 2, w zagregowanej formie w internecie na stronie kraju związkowego Styrii.

(4) Jeżeli  w  wyniku  przeglądu  na  podstawie  ust.  1  okaże  się,  że  system  ciepłowniczy  nie  ma
zapewnionej  jakości,  samorząd  kraju  związkowego  wydaje  oficjalną  decyzję  o  zarejestrowaniu  tego
faktu. Po uprawomocnieniu się decyzji należy to zarejestrować w bazie danych systemu ciepłowniczego.

(5) Rząd prowincji może w dowolnym czasie z urzędu sprawdzić, czy warunki publikacji zgodnie z
ust.  3  są  nadal  spełnione.  Jeżeli  z urzędowego  przeglądu  wynika,  że  warunki  publikacji  nie  są  już
spełniane, samorząd kraju związkowego określa je w drodze decyzji i cofa publikację po wejściu w życie
decyzji.  Ust.  2  stosuje  się  odpowiednio,  chociaż  w  przypadku  gdy  rozsądny  termin  na  późniejsze
przedłożenie informacji i dokumentów wygasa bez rozstrzygnięcia, w każdym przypadku zakłada się, że
wymogi dotyczące publikacji nie są już spełnione.”

23. Art. 92b otrzymuje brzmienie:

„(1)  W przypadku nowych budynków oraz  gruntownych remontów budynków (art.  4,  ust.  34a)
należy zapewnić wewnętrzną infrastrukturę fizyczną przystosowaną do światłowodów oraz wewnętrzne
okablowanie  światłowodowe,  w  tym  podłączenie  do  punktów  końcowych  sieci.  Obowiązek  ten  ma
również zastosowanie do uzupełnień lub przekształceń wymagających pozwolenia,  pod warunkiem że
znaczna część wewnątrzbudynkowej infrastruktury technicznej zostanie odnowiona lub nowo utworzona
w trakcie takiej budowy.

(2) Wymagania określone w ust. 1 nie mają zastosowania do:
1. budynków mieszkalnych z nie więcej niż dwoma mieszkaniami;
2. budynków wolnostojących o łącznej powierzchni użytkowej netto mniejszej niż 50 m²;
3. budynków rolniczych i leśniczych;
4. obiektów sportowych i rekreacyjnych;
5. budynków wykorzystywanych wyłącznie do celów kultu i praktyk religijnych;
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6. budynków wpisanych  do  rejestru  zabytków  oraz  budynków objętych  oficjalną  ochroną  jako
część wyznaczonego obszaru lub ze względu na ich szczególną  wartość architektoniczną lub
historyczną;

7. innych  budynków,  jeżeli  wykonanie  obowiązku,  o  którym  mowa  w  ust. 1,  jest  wyraźnie
nieproporcjonalne do kosztów projektu lub jeżeli ich przeznaczenie nie uzasadnia zapewnienia
okablowania światłowodowego.”

24. W art.  118a ust.  1  pkt  8 kropkę na końcu zdania zastępuje się  średnikiem i  dodaje się  pkt  9 w
brzmieniu:

„9. Dyrektywa (UE)  2024/1275 Parlamentu Europejskiego  i  Rady z dnia 24 kwietnia 2024 r.  w
sprawie efektywności energetycznej budynków, Dz. Urz. UE L 2024/1275, 08.05.2024, str. 1.”

25. Po art. 118a ust. 1 dodaje się ust. 1a w brzmieniu:

„(1A) To rozporządzenie wdraża Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1309
z  dnia  29  kwietnia  2024  r.  w  sprawie  środków  mających  na  celu  zmniejszenie  kosztów  wdrażania
gigabitowych sieci  łączności  elektronicznej,  zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/2120 i  uchylające
dyrektywę 2014/61/UE (akt w sprawie infrastruktury gigabitowej) Dz. U. 2024/1309, 8.05.2024, s. 1.”

26. W art. 118a dodaje się ust. 4 w brzmieniu:

„(4)  Niniejsze  rozporządzenie  zostało  notyfikowane  zgodnie  z  przepisami  dyrektywy  (UE)
2015/1535 ustanawiającej procedurę udzielania informacji w zakresie przepisów technicznych oraz zasad
dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego (numer powiadomienia 2025/0435/AT).”

27. Po art. 119x dodaje się sekcję 119y w brzmieniu:

„Artykuł 119y

Przepis przejściowy dotyczący nowelizacji LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr
20/2026

W  postępowaniach  toczących  się  w  momencie  wejścia  w  życie  nowelizacji  LGBl.  [Dziennik
Urzędowy Kraju Związkowego] nr 20/2026, art. 80b ma zastosowanie w wersji obowiązującej do dnia
wejścia w życie niniejszej zmiany.”

28. W art. 120a dodaje się ust. 33 w brzmieniu:

„(33) W brzmieniu nadanym ustawą LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 20/2026,
wchodzą w życie następujące przepisy:

1. spis treści, art. 4, punkty 4c, 24b, 25b, 31c, 37b, 53b i 65, art. 6, ustępy 1, 1a, 1b, 2, 2a, 3, 5 i 7,
art. 23, ustęp 1, punkt 7a, art. 80b, ustęp 2, punkty 1 i 2 oraz ustęp 4, art. 80c, art. 80g, art. 80h,
art.  92b,  art.  118a,  ustęp 1,  punkty 8 i  9,  ustęp  1a  oraz  ustęp 4,  a  także  art.  119y.  w dniu
następującym po jej ogłoszeniu,  to znaczy  28 lutego 2026 r.;  jednocześnie uchyla się art.  4,
punkt 37a;

2. art. 3, pkt 7 oraz art. 21, ustęp 3, pkt 5 i 6 tracą moc z dniem 1 marca 2026 r.”

Artykuł 3
Zmiana Styryjskiej ustawy o przemyśle i organizacji energii elektrycznej z 2005 r.

Styryjska  ustawa  o  przemyśle  i  organizacji  energii  elektrycznej  z  2005  r.,  LGBl.  [Dziennik
Urzędowy Kraju Związkowego] nr 70/2005, ostatnio zmieniona przez LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju
Związkowego] nr 68/2025, zostaje zmieniona w następujący sposób:

1. Art. 2, punkt 8c otrzymuje brzmienie:
„8c. „Obszar  przyspieszonego  rozwoju  energii  ze  źródeł  odnawialnych”:  określone  miejsce  lub

obszar,  który  został  wyznaczony  jako  szczególnie  odpowiedni  do  budowy  instalacji  do
wytwarzania  energii  ze  źródeł  odnawialnych  na  mocy  rozporządzenia  zgodnie  z  sekcją  13b
Styryjskiej  ustawy  o  planowaniu  przestrzennym  z  2010 r.  lub  na  mocy  przepisów  kraju
związkowego;”
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2. Po art. 2, punkcie 13 dodaje się następujący punkt 13a:
„13a. ’Magazynowanie energii w tym samym miejscu’ oznacza połączenie instalacji magazynowania

energii  z instalacją wytwarzania energii  ze źródeł  odnawialnych przyłączoną do tego samego
punktu przyłączenia do sieci;”

3. W art. 69 dodaje się ust. 17 w brzmieniu:

„(17) W brzmieniu nadanym ustawą LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 20/2026,
art. 2, punkty 8c i 13a, wchodzą w życie następnego dnia po ich ogłoszeniu, czyli 28 lutego 2026 r.”

Artykuł 4
Zmiana Styryjskiej ustawy o ochronie przyrody z 2017 r.

Styryjska ustawa o ochronie przyrody z 2017 r., LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego]
nr 71/2017,  ostatnio  zmieniona  przez  LGBl.  [Dziennik  Urzędowy  Kraju  Związkowego]  nr 68/2025,
zostaje zmieniona w następujący sposób:

1. Art. 4, punkt 5a otrzymuje brzmienie:
„5a. Obszar  przyspieszonego  rozwoju  energii  ze  źródeł  odnawialnych:  określone  miejsce  lub

obszar,  który  został  wyznaczony  jako  szczególnie  odpowiedni  do  budowy  instalacji  do
wytwarzania  energii  ze  źródeł  odnawialnych  na  mocy  rozporządzenia  zgodnie  z  sekcją  13b
Styryjskiej  ustawy  o  planowaniu  przestrzennym  z  2010  r.  lub  na  mocy  przepisów  kraju
związkowego;”

2. Po art. 4, punkcie 7a, dodaje się następujący punkt 7b:
„7b instalacje  magazynowania  energii  w  tym  samym  miejscu: połączenie  instalacji

magazynowania energii i instalacji wytwarzania energii ze źródeł odnawialnych przyłączonej do
tego samego punktu przyłączenia do sieci;”

3. W art. 44a dodaje się ust. 6 w brzmieniu:

„(6) W brzmieniu nadanym ustawą LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 20/2026,
art. 4, punkty 5a i 7b, wchodzą w życie następnego dnia po ich ogłoszeniu, czyli 28 lutego 2026 r.”

Artykuł 5
Zmiana Styryjskiej ustawy o wyrobach budowlanych i nadzorze rynku z 2013 r.

Styryjska ustawa o wyrobach budowlanych i nadzorze rynku z 2013 r., LGBl. [Dziennik Urzędowy
Kraju  Związkowego]  nr 83/2013,  ostatnio  zmieniona  przez  LGBl.  [Dziennik  Urzędowy  Kraju
Związkowego] nr 68/2025, zostaje zmieniona w następujący sposób:

1. Obecny tekst art. 13g otrzymuje oznaczenie „ust. (1)” oraz dodaje się ust. 2 w brzmieniu:

„(2) W przypadku gdy w aktach wykonawczych przyjętych na podstawie art. 11 ust. 2 dyrektywy
(UE)  2020/2184  określono  szczegółowe  minimalne  wymagania  higieniczne  dotyczące  wyrobów
budowlanych zgodnie z ust. 1, wymagania określone w ust. 1 pkt 1–4 uznaje się za spełnione, jeżeli
spełnione są minimalne wymagania higieniczne określone w tych aktach wykonawczych.”

2. W art. 26a dodaje się ust. 5 i 6 w brzmieniu:

„(5) W brzmieniu nadanym ustawą LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 68/2025,
spis treści i art. 25a weszły w życie w dniu 1 września 2025 r.

(6) W brzmieniu zmienionym ustawą LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 20/2026,
art. 13g wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu, czyli 28 lutego 2026 r.”
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Artykuł 6
Zmiana Styryjskiej ustawy o informacji o środowisku

Styryjska  ustawa  o  informacji  o  środowisku,  LGBl.  [Dziennik  Urzędowy  Kraju  Związkowego]
nr 65/2005,  ostatnio  zmieniona  przez  LGBl.  [Dziennik  Urzędowy  Kraju  Związkowego]  nr 68/2025,
zostaje zmieniona w następujący sposób:

1. W art. 10 ust. 1 słowo „dwa” zastępuje się słowem „cztery”.

2. W art. 18a dodaje się ust. 3 i 4 w brzmieniu:

„(3) W brzmieniu nadanym ustawą LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 68/2025,
art. 17a, weszło w życie 1 września 2025 r.

(4) W brzmieniu zmienionym ustawą LGBl. [Dziennik Urzędowy Kraju Związkowego] nr 20/2026,
art. 10, ustęp 1, wchodzi w życie następnego dnia po ogłoszeniu, czyli 28 lutego 2026 r.”

Przewodniczący samorządu kraju związkowego

Kunasek

Członek samorządu kraju związkowego

Amesbauer
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